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SE-BD-00..-UA01

Montá�, obsluhu a údr�bu smí provádìt jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an
authorized person only.
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SE-BD-0032-UA01....2,0kA
SE-BD-0040-UA01....2,5kA
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!
Overcurrent releases SE-BD-0032-UA01 and SE-BD-0040-UA01 may be used only in the
switch unit BD40... !!!

Elektronické spouštì SE-BD-0032-UA01 a SE-BD-0040-UA01 lze pou�ít pouze ve spínacím bloku BD40... !!!

2)*

3
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!
Do not operate the switching block BD40... without overcurrent release !!!

Spínací blok BD40... se nesmí provozovat bez nadproudové spouštì !!!

3)*
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It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end
of its durability.

Výrobek je mo�no po ukonèení �ivotnosti demontovat, recyklovat, pøípadnì ulo�it na zabezpeèenou skládku.
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  MAGYAR  SLOVENSKY
  ESPAÑOL  ��-������
    PO POLSKU
    DEUTSCH 

 
 

SE-BD-00..-UA01 

 
 
 Návod k použitiu SLOVENSKY 
 

Nadprúdová spúš	 - SE-BD-00..-UA01 

1  
Montáž, obsluhu a údržbu môže vykonáva� iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou 
kvalifikáciou. 

2  Nastavenie spúští 
1)* Tepelná pamä� 

3  2)* Elektronické spúšte SE-BD-0032-UA01 a SE-BD-0040-UA01 je možné použi� len v 
spínacom bloku BD40... !!! 
3)* Spínací blok BD40... sa nesmie prevádzkova� bez nadprúdovej spúšt� !!! 

4  Výrobok sa môže po ukon�ení životnosti demontova�, recyklova�, prípadne uloži� na 
zabezpe�enú skládku. 
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 Instrukcja obs�ugi  PO POLSKU 
Wyzwalacz nadpr�dowe - SE-BD-00..-UA01 

1  
Monta5, obs6ug7 i konserwacj7 wykonywa8 mo5e wy6:cznie odpowiednio wykwalifikowana 
osoby z bran5y elektrotechnicznej. 

2  Ustawienie przeka;nika 
1)* Pami7c termiczna 

3  2)* Przeka;nik zabezpieczeniowy SE-BD-0032-UA01 i SE-BD-0040-UA01 mog: by8 
u5ywane tylko w wy6:cznikach BD40... !!! 
3)* Nie otwieraj u5:dzenia BD40... bez przeka;nika zabezpieczeniowego lub za<lepki (SE-
BD-...) !!! 

4  Po zako>czeniu 5ywotno<ci, wyrób mo5na zdemontowa8, podda8 recyklingowi, ewentualnie 
umie<ci8 na wysypisku. 

 
 Gebrauchsanweisung  DEUTSCH 
Überstromauslöser - SE-BD-00..-UA01 

1  
Die Montage, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der 
entsprechenden elektrotechnischen Qualifikation verrichten.  

2  Einstellung des Auslösers 
1)* Thermospeicher 

3  2)* Die elektronischen Auslöser SE-BD-0032-UA01 und SED-BD-0040-UA01 können nur im 
Schaltblock BD40... verwendet werden !!! 
3)* Schaltblock BD40... ohne Überstromauslöser nicht ausüben !!! 

4  Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell 
auf den gesicherten Ablageplatz lagern.                      

 
 Használati utasítás   MAGYAR 
Túláram kioldó - SE-BD-00..-UA01 

1  
Szerelést, kezelést, karbantartást csak megfelel? elektrotechnikai képzettséggel rendelkez? 
személy végezhet. 

2  A kioldók beállítása 
1)* H?memória 

3  2)* SE-BD-0032-UA01 és SE-BD-0040-UA01 elektromos kioldókat csak a BD40... 
kapcsolóblokkban lehet használni !!! 
3)* BD40... kapcsolóblokkokat nem szabad üzemeltetni túláramkioldó nélkül vagy a 
megszakító-szakaszoló vakblokkja nélkül (SE-BD-...) !!! 

4  A terméket élettartama megszünése után lehet leszerelni, reciklálni, illetve biztosított 
szeméttelepre elhelyezni. 

 
 Instrucciones de uso ESPAÑOL 
Disparador de sobreintensidad - SE-BD-00..-UA01 

1  
El montaje, servicio y mantenimiento puede realizar únicamente la persona con la 
cualificación electrotécnica correspondiente. 

2  Ajuste del disparador (de la bobina) 
1)* Memoria térmica 

3  2)* Los disparadores electrónicos SE-BD-0032-UA01 y SE-BD-0040-UA01 se pueden usar 
solamente para la unidad de seccionamiento BD40... !!!  
3)* Está prohibido el funcionamiento de la unidad de seccionamiento BD40... sin disparador 
de sobrecorriente o sin unidad seccionadora de brida ciega (SE-BD-…) !!!  

4  Cuando se acaba la viabilidad del producto, esté se puede desmontar, reciclar, 
eventualmente dar al depósito de basuras protegido. 
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